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See the notice on TED website

195904-2026 - Konkursas
Vokietija – Laisvalaikio, sporto, kultūros, laikino apsigyvenimo pastatų bei restoranų statybos 
darbai – Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Elektroarbeiten
OJ S 56/2026 20/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
E. paštas: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Elektroarbeiten
Aprašymas: Die Ausschreibung beinhaltet die Herstellung der Elektrotechnischen Anlagen für 
den Neubau der KulTurnhalle.
Procedūros identifikatorius: 7f32a2ca-5e57-40da-a881-6300362ba102
Vidaus identifikatorius: 2026-008_BKZ
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45212000 Laisvalaikio, sporto, kultūros, laikino 
apsigyvenimo pastatų bei restoranų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45311000 Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Breite Str. 26a  
Miestas: Neunkirchen-Seelscheid
Pašto kodas: 53819
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4DYTQZPD1SA# Die Kommunikation 
erfolgt über den Vergabemarktplatz Rheinland https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite

 Bieter, die sich durch Registrierung einen passwortgeschützten /company/welcome.do.
Zugang zu dem für dieses Vergabeverfahren bestimmten Projektraum verschafft bzw. durch 
Registrierung ein Konto auf der Vergabeplattform zu diesem Vergabeverfahren anlegt haben, 
verfügen über ihr eigenes Postfach für die elektronische Kommunikation. Um dem in § 97 Abs. 
2 GWB verankerten Gleichbehandlungsgebot zu entsprechen, verwendet die Zentrale 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/195904-2026
mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
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Vergabestelle der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid diese Postfächer für die 
rechtswirksamen Kommunikation im Vergabeverfahren, das heißt auch für die Zustellung 
rechtserheblicher Erklärungen. Dies endet erst, wenn das Vergabeverfahren als solches 
beendet ist (Zuschlag oder Aufhebung).
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 
123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Sukčiavimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Korupcija: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB 
(fakultativer Ausschlussgrund)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB 
(fakultativer Ausschlussgrund)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Nemokumas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Sustabdyta verslo veikla: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 
1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Sunkus profesinis nusižengimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 
GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: § 6e EU VOB/A i.V.
m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: § 6e EU VOB/A i.V.m. 
§ 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
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Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Elektroarbeiten
Aprašymas: Elektrotechnische Anlagen für den Neubau der KulTurnhalle. Der Auftrag umfasst 
die Lieferung, Montage und Inbetriebnahme der Stark- und Schwachstrominstallationen 
einschließlich Schalt- und Verteilanlagen, Beleuchtungs- und 
Sicherheitsbeleuchtungsanlagen, Gebäudeautomation, strukturiertem EDV-Netz sowie 
sicherheitstechnischen Anlagen (u. a. ENS, Einbruchmeldeanlage, Videoüberwachung, RWA-
Anlage, Lichtrufanlage). Weiterhin Bestandteil sind Blitzschutz, Ladeeinrichtung für 
Elektrofahrzeuge (Wallbox), Wartungsleistungen für ausgewählte Anlagen sowie die 
Sachverständigenprüfung gemäß PrüfVO NRW.
Vidaus identifikatorius: 2026-008_BKZ

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45212000 Laisvalaikio, sporto, kultūros, laikino 
apsigyvenimo pastatų bei restoranų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45311000 Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Breite Str. 26a  
Miestas: Neunkirchen-Seelscheid
Pašto kodas: 53819
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme# Ausführungsfristen gemäß den Bestimmungen in den Besonderen 
Vertragsbedingungen (Formular 214 VHB-Bund)

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
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Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe, welche Teile des Auftrags der Unternehmer unter 
Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt; (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. i) VOB/A

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben über die Ausführung von Leistungen in den letzten 
bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschl. Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung. (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. a) VOB/A

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben über die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert 
nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal; (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. g) VOB/A

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder der 
Handwerksrolle ihres Sitzes oder Wohnsitzes (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): § 6a EU Nr. 1 VOB/A

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und 
andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 2. c) VOB/A

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Formular 233 Nachunternehmerleistung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Formular 234 Bietergemeinschaften (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Formular 235 Verzeichnis Leistungen anderer Unternehmen 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Formular 236 Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen 
(Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis einer Berufs- und Betriebshaftpflichtversicherung 
(Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): * gem. § 6a EU Nr. 2 a) VOB/A

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
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Atrankos kriterijaus aprašymas: von nicht präqualifizierten Unternehmen per Formular 124 
(Eigenerklärung zur Eignung) Erklärungen zu Referenzen und Arbeitskräfte (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): eine Erklärung zu Referenzen über die Ausführung von Leistungen in 
den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, sowie eine Erklärung, dass für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. * gem. § 6a EU Nr. 3 a) VOB/A

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage der Nachweise zu Registereintragungen bzw. 
Berufsregistereintragungen (Handelsregister, Handwerksrolle, Industrie- u. Handelskammer, 
etc.) entsprechend den im Formblatt 124 (Eigenerklärung zur Eignung) erklärten Angaben (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): * gem. § 6a Nr. 1 EU VOB/A

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage einer Bescheinigung der Berufsgenossenschaft, bzw. 
des zuständigen Unfallversicherungsträgers über die Erfüllung der Verpflichtung zur Zahlung 
von Beiträgen. (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 
1 VOB/A

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vorlage einer Bescheinigung über die Erfüllung der 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben. (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 10/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTQZPD1SA/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQZPD1SA

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQZPD1SA
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Auf die Regelungen der Besonderen Vertragsbedingungen 
wird verwiesen. Sicherheiten für Mängelansprüche: 3 Prozent der vorläufigen 
Abrechnungssumme. Sicherheiten für die Vertragserfüllung: 5 Prozent der Auftragssumme, 
sofern diese mindestens 250.000 Euro beträgt. Vertragsstrafe bei Überschreitung von 
Vertragsfristen je Werktag des Verzugs 0,25 Prozent der Netto-
Schlussrechnungsabrechnungssumme in ihrer objektiv richtigen Höhe. Die Vertragsstrafe wird 
auf insgesamt 5 Prozent der Netto-Schlussrechnungsabrechnungssumme in ihrer objektiv 
richtigen Höhe begrenzt.

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQZPD1SA/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQZPD1SA/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQZPD1SA
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQZPD1SA
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Pasiūlymų priėmimo terminas: 23/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Werden nachgeforderte Unterlagen nicht innerhalb der vom 
Auftraggeber gesetzten Frist vorgelegt, ist das Angebot auszuschließen (§ 16a EU Abs. 5 VOB
/A; § 16a Abs. 5 VOB/A).
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Rathaus Neunkirchen-Seelscheid, Hauptstraße 78, 53819 Neunkirchen-Seelscheid
Papildoma informacija: Die Öffnung der Angebote wird von mindestens zwei Vertretern der 
Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid (Öffentlicher Auftraggeber) gemeinsam an einem Termin 
(Öffnungstermin) unverzüglich nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt. Es wird nach § 14 
EU VOB/A verfahren. Die Teilnahme von Bietern an dem Öffnungstermin ist nicht vorgesehen. 
In offenen und nicht offenen Verfahren werden den Bietern folgende Informationen 
unverzüglich nach Angebotsöffnung elektronisch von der Zentralen Vergabestelle der 
Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid zur Verfügung gestellt: -Name und Anschrift der Bieter, -
die Endbeträge der Angebote oder einzellner Lose (ungeprüft), -Preisnachlässe ohne 
Bedingungen, -Anzahl der jeweiligen Nebenangebote.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: siehe Vergabeunterlagen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Falls zutreffend: 
Rechtsform einer Bietergemeinschaft im Auftragsfall: Alle Mitglieder einer Bietergemeinschaft 
sind anzugeben. Ein bevollmächtigter Vertreter ist zu benennen. Bietergemeinschaften im 
Sinne des § 6 Abs. 2 VOB/A Abschnitt 1 müssen mit ihrem Angebot eine Erklärung aller 
Mitglieder abgeben, die von allen Mitgliedern unterzeichnet oder qualifiziert signiert ist 
(Formular 234). Gesamtschuldnerische Haftung.
Finansinės sąlygos: Es gelten die Bedingungen der "Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen - Teil B" (VOB/B) in Verbindung mit den "Besonderen Vertragsbedingungen", 
den "Zusätzlichen Vertragsbedingungen für die Ausführung von Bauleistungen" sowie die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes NRW zur Einhaltung des Tariftreue- und 
Vergabegesetzes Nordrhein- Westfalen" (BVB TVgG NRW).

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Informacija apie peržiūros terminus: Sieht sich ein an diesem öffentlichen Auftrag 
interessiertes Unternehmen in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 Gesetz gegen 
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Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) verletzt (Nichtbeachtung von Vergabevorschriften), 
besteht unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit einen Nachprüfungsantrag nach § 
160 GWB zu stellen. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete 
Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Ein Nachprüfungsantrag 
ist unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder bis zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Somit ist ein 
Nachprüfungsantrag nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen nach der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer 
schriftlich einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren 
enthalten (§ 161 Abs. 1 Satz 1 + 2 GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Gemeinde Neunkirchen-
Seelscheid
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Registracijos numeris: 05382004004-31001-77 (Leitweg-ID)
Pašto adresas: Hauptstraße 78
Miestas: Neunkirchen-Seelscheid
Pašto kodas: 53819
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Zentrale Vergabestelle
E. paštas: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Telefono numeris: +49 2247-303210
Fakso numeris: +49 2247-30388210
Interneto adresas: https://www.nk-se.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Registracijos numeris: 05315-03002-81
Pašto adresas: Zeughausstraße 2-10
Miestas: Köln

mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.nk-se.de
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Pašto kodas: 50667
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland
E. paštas: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono numeris: +49 2211473055
Fakso numeris: +49 2211472889
Interneto adresas: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur
/vergabekammer-rheinland
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras
Tarpininkavimo organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 27efe47f-6e8a-4f42-bd66-e53bb068023b  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 19/03/2026 13:44:22 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 195904-2026
OL S numeris: 56/2026
Paskelbimo data: 20/03/2026
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https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Skelbimo informacija

